中华人民共和国海关特别优惠关税待遇进口货物原产地管理办法
　　2006年5月30日经海关总署署务会审议通过，现予公布，自2006年7月1日起施行。2004年12月30日海关总署令第123号公布的《中华人民共和国海关关于执行〈中华人民共和国给予非洲最不发达国家特别优惠关税待遇的货物原产地规则〉的规定》同时废止。　　二○○六年五月三十一日　　第一条　为了正确确定享受特别优惠关税待遇进口货物的原产地，促进我国与有关国家间的经贸往来，根据《中华人民共和国海关法》、《中华人民共和国进出口货物原产地条例》、我国关于享受特别优惠关税待遇货物原产地规则及有关法律、行政法规的规定，制定本办法。　　第二条　本办法适用于从受惠国（名单见附件1）进口的享受特别优惠关税待遇货物，但是以加工贸易方式保税进口和内销的货物不适用本办法。　　附件1所列受惠国名单发生变化时，由海关总署另行公告。　　第三条　从受惠国直接运输进口的货物，符合下列条件之一的，其原产地为该受惠国，适用《中华人民共和国进出口税则》（以下简称《税则》）中相应的特惠税率：　　（一）完全在受惠国获得或者生产的；　　（二）非完全在受惠国获得或者生产，但在该国完成货物最后的实质性改变的。　　第四条　本办法第三条第（一）项所称“完全在受惠国获得或者生产”的货物是指：　　（一）在该受惠国采掘的矿产品；　　（二）在该受惠国收获的植物和植物产品；　　（三）在该受惠国出生并饲养的活动物；　　（四）在该受惠国从本条第（三）项所指的动物中获得的产品；　　（五）在该受惠国狩猎或者捕捞所获得的产品；　　（六）在该受惠国注册或者合法悬挂该受惠国国旗的船只在其领海捕捞获得的鱼类和其他海产品；　　（七）在该受惠国注册或者合法悬挂该受惠国国旗的加工船上加工本条第（六）项所列产品获得的产品；　　（八）在该受惠国收集的该受惠国消费过程中产生的仅适于原材料回收的废旧物品；　　（九）在该受惠国加工制造过程中产生的仅适于回收原材料的废碎料；　　（十）利用本条第（一）项至第（九）项所列产品在该受惠国加工所得的产品。　　第五条　下列微小加工或者处理，无论是单独完成还是相互结合完成，在确定货物是否为完全获得或者生产时不影响货物原产地的确定：　　（一）为运输或者贮存期间保存货物而进行的加工或者处理；　　（二）为货物便于装卸而进行的加工或者处理；　　（三）为货物销售而进行的包装、展示等加工或者处理。　　第六条　本办法第三条第（二）项中“实质性改变”的认定标准，为“税则归类改变”标准或者“从价百分比”标准。　　（一）“税则归类改变”标准，是指在受惠国生产或者加工的货物所使用的非该国原产材料在《税则》中的税号均为该货物所在4位级税号之外的其他税号。　　（二）“从价百分比”标准，是指在受惠国对非该国原产材料进行制造、加工后的增值部分不小于所得货物价值的40%。其计算公式如下：　　货物价格 - 非原产材料的价格　　—————————————————— × 100%≥40%　　　　　　　　货物价格　　“货物价格”，是指该货物的船上交货价格，无论货物以何种方式运输，该价格为其在最终装运港口或者地点的价格。　　“非原产材料的价格”,是指生产商所使用的非原产材料价格，包括其进口成本、运至目的港口或者地点的保险费和运费。　　上述“从价百分比”的计算应当符合公认的会计准则及《海关估价协定》。　　第七条　简单的稀释、混合、包装、装瓶、干燥、装配、分类或者装饰不应当视为实质性改变。　　企业以规避本办法为目的的生产或者定价措施，不应当视为实质性改变。　　第八条　在确定货物原产地时，货物制造过程中使用的能源、工厂、设备、机器和工具的原产地，以及未构成货物物质成分或者组成部件的材料的原产地，不影响货物原产地的确定。　　第九条　与货物一起申报进口并在《税则》中与该货物一并归类的包装、包装材料和容器的原产地，以及正常配备的附件、备件、工具及介绍说明性材料的原产地，不影响货物原产地的确定。　　第十条　申报享受特别优惠关税待遇的进口货物，应当直接从受惠国运输至我国境内，途中未经过中国和该受惠国以外的其他国家或者地区（以下简称“其他国家或者地区”）。　　货物经过其他国家或者地区运输至我国境内，同时符合下列条件的，应当视为直接运输：　　（一）经过其他国家或者地区是由于地理原因或者运输需要；　　（二）该货物在经过其他国家或者地区时，未做除装卸和为使货物保持良好状态或者运输所必需的处理以外的其他处理；　　（三）未进入该国家或者地区进行贸易或者消费。　　第十一条　进口货物收货人申报享受特别优惠关税待遇的进口货物的，应当向海关提交以下文件：　　（一）出口受惠国原产地证书签发机构签发的，并由该国海关于出口时加盖印章的原产地证书（格式见附件2）；　　（二）在出口受惠国签发的联运提单，或者国际联运始发的其他国家或者地区签发的联运提单；　　（三）来自出口受惠国的原始商业发票。　　经过其他国家或者地区运输的进口货物，还应当提交中国海关认为必要的能证明符合第十条第（二）项规定的有关文件。　　第十二条　进口货物收货人向海关提交的原产地证书，应当由受惠国官方机构签发，其有效期为自签发之日起180日。　　原产地证书用A4纸印制，所用文字为英文；原产地证书应当由下列颜色的一份正本和三份副本组成：正本为米黄色，副本为浅绿色。副本包括第二副本、第三副本和第四副本，其中第二副本为海关认为必要时核查之用，第三副本应当由出口国发证机构留存，第四副本由出口人留存。进口货物收货人向海关申报时应当提交正本及第二副本。　　原产地证书签发机构的名称和地址及签发原产地证书的印章和签章式样应当在中华人民共和国海关总署备案。　　第十三条　货物进口报关时，进口货物收货人应当主动向海关申明有关货物享受特别优惠关税，并提交经出口国海关于出口时加盖印章的原产地证书。海关应当根据受惠国备案资料对相关货物的原产地证书予以审核，原产地证书及相关文件验凭有效的，准予进口货物享受特别优惠关税。　　第十四条　在对原产地证书内容的真实性产生怀疑时，海关总署或者其授权的机构可以通过中国驻相关受惠国使领馆经济商务参赞处（室）向受惠国海关或者原产地证书发证机构提出核查要求，并要求其在自收到核查要求之日起的90日内予以答复。如果海关未能在上述期限内收到答复，则该货物不得享受特别优惠关税优惠。　　在等待受惠国原产地证书核查结果期间，应进口货物收货人要求，海关可以按照该货物适用的最惠国税率收取应缴税款的等值保证金后放行货物，并按规定办理进口手续、进行海关统计。待出口国海关或者原产地证书签发机构核查完毕后，海关应当根据核查结果，立即办理退还保证金手续或者办理保证金转为进口税款手续，海关统计数据应当作相应修改。　　进口货物属于国家限制进口的，或者有违法嫌疑的，在原产地证书核查完毕前海关不得放行货物。　　第十五条　海关对依照本办法规定获得的商业秘密依法负有保密义务。未经收货人同意，海关不得泄露或者用于其他用途，但是法律、行政法规及相关司法解释另有规定的除外。　　第十六条　违反本办法，构成走私或者违反海关监管规定行为的，由海关依照《中华人民共和国海关法》和《中华人民共和国海关行政处罚实施条例》等有关法律、行政法规的规定予以处理；构成犯罪的，依法追究刑事责任。　　第十七条　本办法下列用语的含义：　　“受惠国”，是指与中国签有特别优惠关税待遇换文的国家或者地区。　　“海关估价协定”，是指作为《马拉喀什建立世贸组织协定》一部分的《关于履行1994年关税与贸易总协定第7条的协定》。　　“材料”，是指已实际上构成另一货物组成部分或者已用于另一货物生产过程的零件、部件、成分、半组装件等。　　“生产”，是指货物获得的方法，包括：种植、饲养、开采、收获、捕捞、诱捕、狩猎、制造、加工或者装配等。　　第十八条　本办法由海关总署负责解释。　　第十九条　本办法自2006年7月1日起施行。2004年12月30日海关总署令第123号公布的《中华人民共和国海关关于执行〈中华人民共和国给予非洲最不发达国家特别优惠关税待遇的货物原产地规则〉的规定》同时废止。　　附件：1．受惠国名单　　2．原产地证书格式　　附件1：受惠国名单　　苏丹、安哥拉、赤道几内亚、利比里亚、赞比亚、莫桑比克、贝宁、刚果（金）、几内亚、马达加斯加、毛里塔尼亚、坦桑尼亚、乌干达、多哥、卢旺达、埃塞俄比亚、马里、中非、布隆迪、塞拉利昂、吉布提、厄立特里亚、佛得角、尼日尔、莱索托、科摩罗、几内亚比绍、塞内加尔、阿富汗、马尔代夫、也门、萨摩亚、瓦努阿图　　附件2：原产地证书格式　　　　Instruction for filling in the form　　1. The main conditions for admission to preference are that goods exported to the People's Republic of China:　　 (a）shall fall within a description of goods eligible for preference under the Special Preferential Tariff Program; and 　　 (b）shall comply with the origin criteria specified in the Rules of Origin.　　2.If the goods qualify under the origin criteria as stipulated in Rule 4 or Rule 6, the exporter shall indicate in Box 15 of the form. 　　3. A declaration on the certificate of origin form shall be performed by the exporter of the goods and submitted in duplicate to the certifying authority of country of exportation, which will, if satisfied, certify the original copy of the certificate of origin and return it to the exporter for transmission to the importer in China. The certifying authority will keep the duplicate duly completed and signed by the exporters.　　4. Any unused space in the certificate of origin form should be struck through in such a manner as to make any later addition impossible. Any alternation shall be endorsed by certifying authority. The description of goods should be sufficiently detailed to enable the goods to be identified by the customs officer examining them at port of importation.　　　　　　　By order of the President,　　中文文本仅供参考　　　　表格填制说明　　1.准许享受优惠待遇的主要条件是：出国至中华人民共和国的货物， 　　1）应在享受特别优惠关税待遇的产品范围之内；以及　　2）应符合原产地规则中规定的原产地标准。　　2.如果货物符合规则4或规则6规定的原产地标准，出口商应在表格栏目15中加以注明。　　3. 出口商负责对原产地证书上的内容进行申报，并将证书一式两份提交给出口国签证机构。如符合要求，签证机构将在原产地证书的正本上予以签注并将其返还给出口商，以便将正本交给中国的进口商。签证机构应保留由出口商正确填制和签字的副本。　　4. 所有未填空白之处应予划去，以防事后填写。任何更正必须由签证机构认可。货品名称必须足够详细，以使在进口口岸验货的海关官员可以借此识别货物。
